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Pastilles pour friteuse Compresse per la pulizia della friggitrice Deep Fryer Cleaning Tablets

Fettlösendes und hochwirksames Reinigungsmittel speziell für Fritteusen.

Anwendung: 
Das Altöl entleeren, den Behälter mit klarem Wasser füllen und 20 Minuten lang mit der 
entsprechenden Anzahl Tabletten kochen. 
2 Tabletten auf 15 Liter, 3 Tabletten auf 25 Liter Wasser verwenden. Nach 20 Minuten Kochzeit 
den Behälter entleeren und mit klarem Wasser ausspülen. Für einzelne Teile wie Filter usw. 
einen Behälter mit kochendem Wasser füllen (Dosierung eine Tablette auf 5 Liter kochendes 
Wasser), 30 Minuten einwirken lassen, ausgiebig mit Wasser abspülen. Eine höhere Wassert-
emperatur sorgt für ein besseres Reinigungs-Entfettungs-Ergebnis.

Inhaltsstoffe: Dinatriummetasilikat, Natriummetasilikat-Pentahydrat, 
Natriumtroclosencarbonat, Dihydrat, Trinatriumphosphat-Dodecahydrat

Puissant nettoyant dégraissant spécialement conçu pour les friteuses.

Utilisation: 
Vider l’huile usagée, remplir le réservoir avec de l’eau claire et faire bouillir pendant 20 minutes 
avec le nombre de pastilles recommandé: 
2 pastilles pour 15 litres, 3 pastilles pour 25 litres d’eau. Après 20 minutes, vider le réservoir et 
rincer soigneusement à l’eau claire. Pour les pièces individuelles (filtres, etc.), remplir un 
récipient d’eau bouillante (1 pastille pour 5 litres d’eau), laisser agir 30 minutes, puis bien 
rincer. Une température d’eau plus élevée améliore l’effet nettoyant et dégraissant.

Ingrédients: Métasilicate de disodium, Métasilicate de soude pentahydrate, Troclosène 
sodique, Dihydrate, Trisodium Phosphate dodecahydrate
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Detergente sgrassante ad alta efficacia, studiato appositamente per la pulizia delle friggitrici.

Modalità d’uso: 
Svuotare l’olio esausto, riempire il serbatoio con acqua pulita e far bollire per 20 minuti con il 
numero adeguato di compresse: 
2 compresse per 15 litri, 3 compresse per 25 litri d’acqua. Dopo 20 minuti di ebollizione, 
svuotare il serbatoio e risciacquare accuratamente con acqua pulita. Per i singoli componenti 
(filtri, ecc.), riempire un contenitore con acqua bollente (1 compressa ogni 5 litri), lasciare agire 
per 30 minuti e risciacquare abbondantemente. Una temperatura dell’acqua più elevata 
garantisce un miglior risultato di pulizia e sgrassaggio.

Ingredienti: Metasilicato di disodio, Metasilicato di sodio pentaidrato, Troclosene sodico, 
Diidrato, Fosfato trisodico dodecaidrato

Powerful degreasing cleaner specially developed for deep fryers.

Application: 
Drain the used oil, fill the fryer tank with clean water and boil for 20 minutes with the 
appropriate number of tablets: 
2 tablets per 15 litres, 3 tablets per 25 litres of water. After boiling, empty the tank and rinse 
thoroughly with clean water. For individual parts such as filters, fill a container with boiling 
water (dose: one tablet per 5 litres of boiling water), leave to soak for 30 minutes, then rinse 
thoroughly. A higher water temperature improves cleaning and degreasing performance.

Ingredients: Disodium metasilicate, Sodium metasilicate pentahydrate, Sodium troclosene, 
Dihydrate, Trisodium phosphate dodecahydrate
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H302 Harmful if swallowed. H314 Causes severe skin burns 
and eye damage. H335 May cause respiratory irritation. 
H412 Harmful to aquatic life with long-lasting effects. P260 
Do not breathe dust/fumes/gas/mist/vapours/spray. P280 
Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/-
face protection. P301/312 IF SWALLOWED: Call a POISON 
CENTER or doctor if you feel unwell. P303/361/353 IF ON 
SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated 
clothing. Rinse skin with water/shower. P305/351/338 IF IN 
EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses if present and easy to do. Continue 
rinsing. P304/340 IF INHALED: Remove person to fresh air 
and keep comfortable for breathing. P501 Dispose of 
contents/container in accordance with national regulations.
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H302 Nocivo se ingerito. H314 Provoca gravi ustioni cutanee 
e gravi lesioni oculari. H335 Può irritare le vie respiratorie. 
H412 Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga 
durata. P260 Non respirare polvere/fumo/gas/nebbia/vapor-
i/aerosol. P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/pro-
tezione per occhi/viso. P301/312 IN CASO DI INGESTIONE: In 
caso di malessere, contattare un CENTRO ANTIVELENI o un 
medico. P303/361/353 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE 
(o i capelli): Togliere immediatamente tutti gli indumenti 
contaminati. Sciacquare la pelle con acqua o fare la doccia. 
P305/351/338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: 
Sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le 
lenti a contatto se presenti e facili da rimuovere. Continuare 
a sciacquare. P304/340 IN CASO DI INALAZIONE: Trasportare 
la persona all’aria aperta e mantenerla in una posizione che 
favorisca la respirazione. P501 Smaltire il contenuto/recipi-
ente in conformità con la normativa nazionale.

H302 Nocif en cas d’ingestion. H314 Provoque des brûlures 
de la peau et des lésions oculaires graves. H335 Peut irriter 
les voies respiratoires. H412 Nocif pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. P260 
Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/va-
peurs/aérosols. P280 Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de protection des 
yeux/du visage. P301/312 EN CAS D’INGESTION: Appeler un 
CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise.
P303/361/353 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements 
contaminés. Rincer la peau à l’eau ou prendre une douche. 
P305/351/338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer 
avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
P304/340  EN CAS D’INHALATION: Transporter la personne à 
l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. P501 Éliminer le contenu/récipient 
conformément à la réglementation nationale.

H302 Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. H314 
Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 
Augenschäden. H335 Kann die Atemwege reizen. H412 
Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. 
P260 Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht 
einatmen. P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augen-
schutz/Gesichtsschutz tragen. P301/312 BEI VERSCHLUCKEN: 
Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt 
anrufen. P303/361/353 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT 
(oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen. 
P305/351/338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
P304/340 BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft 
bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. P501 
Entsorgung des Inhalts/des Behälters gemäss den nation-
alen Vorschriften.
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